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Új és valóban korszerű diva­
tot h irdetet t meg a napokban a 
k ö z e l l á t á s ü g y i min i sz te r : a k i ­
fordított r u h a é s a foltozott c i p ő 
divat ját . Nemzet i mozgalmat k e l l 
i n d í t a n u n k , mondot ta , hogy m i n ­
den e l ő í t é l e t e t f é l r e t é v e , a h á b o ­
r ú t a r t a m á r a t e g y ü k d i v a t t á a 
k i ford í to t t r u h á t . é s a foltozott 
cipőt. Nem fog ö s s z e d ű l n i a v i l á g , 
k a v e s z í t ü n k e l e g a n c i á n k b ó l . 
S z ü k s é g t ö r v é n y t bont . — És 
törvényt teremt, — t e s s z ü k hoz­
z á — a puritánság törvényét. 
Ez a t ö r v é n y azonban,- é p p e n 
azé r t , mer t t ö r v é n y , m i n d e n k i t | vau. 
k ö t e l e z . A k ö z e l l á t á s ü g y i minisz­
ter n e m egyes t á r s a d a l m i r é t e ­
gek, nem ls n é h á n y f o g l a l k o z á s i 
ág , hanem az egész társadalom 
számára h i rde t te meg az új d i ­
vatot, „ o s z t á l y k ü l ö n b s é g n é l k ü l . " 
A t á r s a d a l o m legnagyobb r é s z e 
m á r igen r é g e n ezt a d ivatot 
vá l l a l j a , m e r t nem is tehet m á s t , 
s r é g e n c s o d á l k o z v a f igye l i , hogy 
p r ó b á l n a k " p á r t o t ütni egyesek 
az ö l t ö z k ö d é s d e m o k r á c i á j a e l len . 
H é t r ő l - h é t r e Bzinbazl, f i l m , t á r s a ­
da lmi é s d ivat lapok ö z ö n e je le-
nii£ meg, s h i rdet i a f é n y ű z é s 
ö römei t , min tha nem is vo lna 
ö töd ik é v e h á b o r ú . í r á s b a n é s 
k é p b e n zengik a k é k r ó k á k , 
nyersselymek,, tiszta g y a p j ú s z ö ­
vetek é s b á r s o n y o k d i c s é r e t é t , - j . 
m e g l é v ő s e l y m e k é t , s z ö v e t e k é t 
é s b á r s o n y ó k é t . . ' / 

Ezen a h é t e n f e d e z t ü k ie l pé l ­
dául az egy ik s z í n h á z i lap u |vat-
r o v a t á b a n a k ö v e t k e z d m o n d a t o t 
„Aki azt hiszi , hogy a nemes, 
é r t é k e s , g y a p j ú s z ö v e t e k , a d r á g a 
jerseyk é s selymek' már . k i fogyó* 
félben vannak, annak csak v é g i g 
k e l l n é z n i e a G e i g e r - k o l l e k c i ó t 
é s m e g g y ő z ő d i k r ó l a , hogy itt 
még békebeli anyagbőség van." 
Olvassuk e l e g y m á s u t á n a m i ­
niszteri b e s z é d e t s ezt a monda­
tot s meg fogjuk é r t e n i , m i é r t 
b e s z é l t ü n k az e l ő b b p á r t ü t é s r ő l . 

t i sz te le t te l k é r j ü k : k é n y s z e r í t ­
sék bele s ü r g ő s e n a d iva t rova­
tokat is az ö l t ö z k ö d é s r e f o r m j á ­
é r t I n d í t a n d ó nemzeti mozga lom­
ba. .Nem dől i sze a v i l á g , ha a 
t á r s a d a l o m egy s z á z a l é k a n e m -

h i v a l k o d i k k é óká l , p e r z s á i , sely­
mei é s gyapj zoVetei b ő s é g é v e l , 
mikor k i lenc enk l lenc s z á z a l é k 
kifordí tot t ru i I á b a n Jár . T é v e d é s 
ne l egyen : nem a j o i z l é s e l l en 
t i l takozunk, s ő t : v é l e m é n y ü n k 
szerint a d lva t rova tok dolga i n ­
k á b b az vo lna m a : megmuta tn i , 
hogyan fordí t juk . k l kopo t t r u ­
h á n k a t , hogy csinos . é s Í z l é se s 
maradjon. ' 

Nyíljon meg végre szemetek! 
Találkozás e l i d e g e n e d e t t véreinkkeh 

A k é s e i n y á r b a n odalent Z a l á ­
ban j á r t a m . E l n é z e g e t t e m a mesz-
s z e s é g k é k j é b e v e s z ő s z ő l ő h e ­
gyeket, a k ics i f a luk - k a r c s ú 
templomtornyal t é s c s o d á l k o z v a 
n é z t e m a n é p e t ame ly ik é j t 
n a p p a l l á t é v e dolgozott. Csen­
de t m u n k á b a n te l tek e l nap ja im 
B gondolatnak Is m e r é s z le t t v o l -
na a s z o m o r ú va ló , amit i t t enge­
dett m e g l á t n o m a sora, -

A fa lu k ö z e l é b e n baux i t b á n y a 
..jju, . Egylk .nan . - J tu j jna l án . J i t r a 
ke l tem, hogy m e g n é z z e m , m i l y e n 
m u n k a folyik is i t t . Reggeli m u n ­
k a s z ü n e t vo l t é p p e n , a m i k o r a 
h a t á r b a k i é r t e m . S z a n a s z é t az ú t 
mel le t t a páz s i t on emberek heve­
r é s z t e k . B e s z é l g e t t e k . De nem 
magyaru l . M e g d ö b b e n v e k é r d e z ­
t e m meg, bogy h o v á v á l ó k . A 
l e g t ö b b j e é r t e l m e t l e n ü l n é z e t t 
r á m . V é g r e egyik m e g s z ó l a m l o t t . 
Akadozva, nehezen t ö r t e a m a ­
gyar szót . „ M u n k a s z o l g á l a t o s o k 
v a g y u n k , . . r o m á n o k E r d é l y b ő l . " 
— T o v á b b akar tam menn i é p p e n , 
amiko r csak úgy , v é l e t l e n s é g b ő l 
m e g k é r d e z t e m , bogy is h ív ják 
M a g á t ? — „ F a r k a s T ivadarnak 
h ívnak , , — mondotta. M e g á l l t a m . 
„ E j n y e ! Hiszen Maga magya r ! " — 
„ L e h e t az ké rem, - pedig az é n 
fa lumban egy , magyar sincs." 
„ D e hiszen Maga is az. H o v á 
v a l ó ? " — k é r d e z t e m . — „ T ó -
szá l l ás i vagyok. E r d é l y i . De n e m 
magyar, hanem r o m á n . 

K íváncs i le l tem, h á n y magyar­
n y e l v ű akad m é g k ö z ö t t ü k ? Meg­
k é r t e m azt, a k i v e l e l ő b b b e s z é l ­
t e m , m o n d a n á - meg-; azoknak a 
n e v é t , ak i re r á m u t a t o k . Beleegye­
zett. R á m u t a t t a m egy magas, fe­
k e t e h a j ú , v i l l ogószemű s z i k á r em-
emberrb. Az é n t o l m á c s o m meg­
mondta a n e v é t — Ez Nagy 
L á s z l ó . — Maga Bem tud ma­
g y a r u l ? — Nagy Lász ló csak a 
Tejét r á z t a , É r d e k e l t hogyan is 
o l á h o s o d o t t el ez a magyar ? 
T ö b b k é r d é s e m r e , ami t t o l m á ­
csom" ut ján adtam fel n e k t — 
v é g r e megeredt a nyelve . P e r g ő 
o l á h b e s z é d d e l m e s é l t e e l , hogy 
é d e s a p j a m é g r e f o r m á t u s ma­
gyar vol t V ic sén , Sz i l ágy m e g y é ­
ben. Oláh n ő t v e t t é l f e l e s é g ü l . 
A m i k o r Ő kisgyermek vol t , k i ­
ü tö t t a v i l á g h á b o r ú . Ap já t e lv i t ­
t é k k a t o n á n a k é s elesett <) any­
j á v a l é l t E t t ő l kezdve m i n d i g 
o l á h u l b e s z é l t e k vele. Es m a 
sem b e s z é l m á s k é n t csak r o m á n 
nye lven . K ö z b e n á t t é r l t e t t é k a 
g ö r ö g k a t o l l k u s hi tre . F e l e s é g e is 
o l á h l á n y . Gyermekei — t e r m é ­

szetesen — m á r s z i n t é n n e m be­
s z é l n e k magyaru l . — í m e , egy 
c s a l á d így veszett e l a magyar­
s á g s z á m á r a . 

Sorba k é r d e z g e t t e m t o v á b b az 
emberek n e v e i t Emberem szor­
galmasan mond ta : „ E z Kardos 
J á n o s F e j é r d r ő l , ez Fogas A u r é l 
T a s n á d s z á n t ó r ó l . Ez, a k i m é g a 
a sa já t v e z e t é k n e v é t Is o l y a n 
nehezen mondja k l : Szabados 
J á n o s H l d a l m á a r ó l . K é r d é s e m r e , 
hogy tudja-e, bogy magyar, csak 
a v á l l á t , vonogatta. L e h e t de a 
szeme é s t i l t a k o z á s r a t á r u l t szá ja , 
— b á r hang sem j ö t t b e l ő l e — 
megmutatta, hogy Ő is elveszett 
s z á m u n k r a . Fi lep ( F ü l ö p ) J á n o s 
m é g b i z o n y í t o t t a ls, hogy ő nem 
lehet magyar . O l á h u l mondta 
persze: „Mi r o m á n o k vagyunk, 
hiszen r o m á n m u n k á s s z á z a d b a n 
dolgozunk." = " Bot L á s z l ó , a k i 
Z s i b ó mel le t t i k i s faluba v a l ó is 
csak p á r s zó t t u d motyogn i ma­
g y a r u l . Zavar t m o s o l y á n lá t szo t t , 
bogy unja k é r d é s e i m e t a m e l l y e l 
megzavartam t á r s a l g á s u k a t 
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E l is b ú c s ú z t a m tő lük . A b á ­
n y á i g e l é g hos szú ú t v o l t m é g 
e l ő t t e m . R á é r t e m gondo lkozn i . 
Ezeknek az embereknek apja 
m é g j ó magyar ember .volt . J ó 
h í v e . a ka to l ikus vagy r e f o r m á t u s 
magyar e g y h á z a k n a k . De az a n y ­
j u k azoknak, a k i k k e l b e s z é l t e m 
k i v é t e l n é l k ü l i — r o m á n ! A z 
apa e g é s z nap t á v o l az o t thon­
tól dolgozik . Sokszor é v e k r e , ső t 
t a l á n ő r ö k r e i s k i ragadja a t o r s 
a c s a l á d b ó l . A gye reke t az any ja 
n e v e l i e g y e d ü l ; . 

É s ahol . az o l á h A n y a t a n í t j a 
meg b e s z é l n i a gyermeke t — 
ott, ezen eset t a n u l s á g a szer int 
— elveszett a g y e r m e k a m a ­
g y a r s á g s z á m á r a . A n n a k m á r 
terhes lesz a magyar n é v . L e is 
r á z z a , m i h e l y t teheti . 

Igy „ p u s z t u l u n k v e s z ü n k , m i n t 
o ldot t k é v e s z é t h u l l n e m z e t ü n k " . . . 

Mi r e f e l é r t e m a b á n y á b a meg­
eredt az e s ő . Mintha a magyar 
é g ls s i r a t n á a v e s z e n d ő b e i n d u l ó 
fialt . . . N - o a 

_ , M 

A zsidó szépírók munkáit 
ki k e l l v o n n i a közforgalomból! 

A Zsldókérdóskutató Intézet felhívása, 
A' z s l d ó s á g g a l r s z e m b e n folyta-

t o t t o n v é d e m í harcunk a k ö z e l ­
múl t é v e k b e n e l s ő s o r b a n a t á r s a ­
da lmi é s g a z d a s á g i é l e t t e r ü l e t é n 
igyekezett e r e d m é n y e k e t e l é r n i . 
Neta kisebb a j e l e n t ő s é g e azon­
ban a z s idó s z e l l e m i s é g e l l en i 
k ü z d e l e m n e k . A zs idó k é z r e ke­
r ü l t ' s e j tő é s k ö n y v k i a d á s n é ­
h á n y é v t i z e d alat t j 

e l á r a s z t o t t a a z e g é s z t á r s a ­
d a l m a t , az e g é s z o r s z á g o t 
z s i d ó s z e l l e m i t e r m é k e k -

> k e l . 
A füze t e s p o n y v á t ó l a z s idó „ i r o ­
da lmi n a g y s á g o k " g y ű j t e m é n y e s 
d í s z k i a d á s á i g , a k r a j c á r o s b u l ­
v á r l á p o k t ó l a s z é p i r o d a l m i é s u . n . 
t u d o m á n y o s folyóiratokig* m i n ­
den a zs idó s z e l l e m i s é g e t a zsi­
dó g o n d o l k o z á s t a z s idó „ e r k ö l ­
csi" fe l fogást terjesztene. . . 

Ez a z s i d ó s z e l l e m i f e r t ő ­
z é s á s t a a l á a m a g y a r s á g 
l e l k i e r k ö l c s i e l l e n á l l ó e-

. r e j é t , 
az vezetet i v é g e r e d m é n y b e n ' az-
1918-as s z é g y e n t e l j e s ö s s z e o m l á s ­
hoz. . A zs idó s z é p i r ó k r e g é n y e i k ­

ben é s s z í n d a r a b j a i k b a n lejárat­
ták á nemzeti társadalmak fenn­
maradásának alapvető erkölcsi 
törvényeit, a házasság és a csa-
Uíd tisztaságának eszméjét* a 
nemzeti értékeket és hagyomá­
nyok tiszteletét. Ennek az Ide­
gen zs idó ' s z e l l e m i s é g n e k , he lye­
sebben, mindannak , amiben ez­
zel t a l á l k o z h a t u n k , 

e l k e l l t ű n n i e n e m z e t i é l e ­
t ü n k b ő l . 

Ezt a c é l t óha j t j a s z o l g á l n i a 
Z s i d ó k u t a t ó I n t é z e t a m i k o r a k ­
c i ó t i nd í t a z s idó s z é p f r ó k k ö n y ­
ve inek 

a k ö z f o r g a l o m b ó l v a l ó k i ­
v o n a t á r a . 

Zsidó Írók könyveinek többé 
nem lehet helyük magyar csa­
ládok könyvtárában. A Zs idó­
k é r d é s k u t a t ó I n t é z e t a r r a k é r i 
m i n d a z o k a t a k i k n e k z s i d ó s z é p -
í r ó k m u n k á l ( r e g é n y e k , s z í n d a ­
r abok} vannak b i r t okukban , küld­
jék be azokat az Intézet címére, 
Budapest, XI., Otthon-u. 19. A 
b e k ü l d ö t t k ö n y v e k e t az m t é z e t 
e g y r é s z t s a j á t k ö n y v t á r á n a k gya-
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r a p i t á s á r a , i l le tve k i e g é s z í t é s é r e 
h a s z n á l j a fel , a felesleges p é l d á ­
nyokat pedig m e g s e m m i s í t i . Hogy 
megkónnyf t sUk a z s i d ó Í rók k ö n y ­
velnek e l k ü l ö n í t é s é t é s k i v á l o ­
g a t á s á t , a l á b b k ö z ö l j ü k a legis­
mertebb hazai é s kü l fö ld i , z s idó 
Í rók n é v s o r á t l s : 

A g a i A d o I I (Rosenzwetg), Ba l l á 
I g n á c , B í ró Lajos (Blau) , Bús 
Fekete L á s z l ó (Trauerschwartz 
Pinkasz), Csermely Gyula , E r d ő s 
R e n é e (Ehrenthal) , F o r r ó P á l 
(Frledmann), F ö l d e s J o l á n ( G r ü n -
feld). F ö l d i Mihá ly (F rank i M i k ­
sa), G á b o r A n d o r (Grelner) , Hat­
v á n y Lajos b á r ó (Deutsch), H e l -
t a l J e n é (Herzl), Ignotus (Velgels-
be rg H u g ó ) , Kabos Ede (Rosen-

be'rg), Kiss József , K ó b o r T a m á s 
(Bermann Adolf ) , K o m o r A n d r á s 
(Kohn) , K ö r m e n d i Ferenc, L a k a ­
tos Lász ló (Ke l lne r ) , L ige t i E r n ő 
(Licbtensteln) . Mo lná r Ferenc 
(Neumaon), N á d a s S á n d o r (Neu­
mann) . P á s z t o r Á r p á d (Pikler ) , 
S z á n t ó G y ö r g y , S z o m a h á z y I s t v á n 
(Stetner Andor ) , T ő r ö k _Sán.dor, 
Zsolt B é l a (Stelner). Wassermann, 
Sclinltzler, Sal len. Hja Ehrenbprg, 
Werfet. Feuchtwanger , Emi l 
Ludwlg-Cohn, Stelan Z w e i g . p t t o 
Zarek, Ot tó Zwe ig , Salom Agch. 
H u g ó Bettauer, G u i d ó da Verona, 
DIno P i t i g r i l l i . 

A n é v s o r b a n nem s z e r e p l ő 
í r ó k r ó l az é r d e k l ő d ő k n e k á z I n ­
t é z e t k é s z s é g g e l ad fe lv i lágosí tás t . 

B e n e d e k V i n c e 
Lapunk k é t h e t i s z á m á b a n meg­

je lent a „ K e m e n e s a l j a nyelve,, 
c i m ü c i k k n e k a s z e r z ő j e Bene­
dek V i n c e ny . g y ő r i i g a z g a t ó . 
T ö b b min t f é l s z á z a d o s í ró i m u n ­
k á s s á g r a tekinthet vissza. S z á z a k ­
r a m g napi- , szak- é s s z é p i r o ­
da lmi lapokban megjelent c i k k e i ­
nek a s z á m a . M i n d tele l ö l e k l á -
t á s sa l , r a j o n g ó szeretettel fajtája, 
nemzete, h a z á j á n a k s z é p s é g e i 
I r á n t Hivatot t to l lú Í ró ja s z ű k e b b 
h a z á j á n a k : a Balaton, Bakony, 
S o m l ó , Ság , Kemenesalja t á j a inak , 
amiket k ü l ö n k i s f ü z e t e k b e n is 
i smer te te t t 

M e g h a t ó ü n n e p l é s b e n r é s z e s ü l t 
. a műi t h ó 22 -én , G y ő r b e n tar tot t 

D u n á n t ú l i E v a n g é l i k u s E g y h á z ­
k e r ü l e t i T a n í t ó e g y e s ü l e t k ö z g y ű ­
l é s é n , ame ly ő t e l é v ü l h e t e t l e n 
é r d e m e l e l i s m e r é s é ü l d l s z t a g j á v á 
v á l a s z t o t t a . ' 

A d í s z o k l e v e l e t D. K a p i B é l a 
p ü s p ö k , k i r . t i tkos t a n á c s o s é s 
d r M e s t e r b á z y E r n ő n y . fő i spán , 
ker . f e l ü g y e l ő j e l e n l é t é b e n , a 
kar . t a n í t ó s á g n a k meleg ü n n e p ­
l é s é v e l adta á t L u d v á n S á n d o r 
k e r ü l e t i e l n ö k . 

A magunk r é s z é r ő l m l ls tisz­
telettel é s szeretettel k ö s z ö n t j ü k 
m i n t l apunk m u n k a t á r s á t azon 
k í v á n s á g g a l , hogy magyar szive, 
l e l ked d e r ű j é v e l m é g s o k á s zó l ­
hasson l a p u n k h a s á b j a i n ls. 

Tirsüilii i i i u I i i ed kim 
leásj limitül i r t i U í u 
A s á r v á r i k ö z k ó r h á z b a n fek­

szik egy 14 é v e s - l e á n y z ó s ú l y o s 
betegen. Az o r v o s s á g o l y a n ha­
talmas ö s s z e g b e k e r ü l , a m i t sem 
a g y e r m e k s z e g é n y s z ü l e i n e m 
tudnak fedezni, sem a k ó r h á z 
n e m vonhat ja e l a t ö b b i beteg­
től a r á v a l ó t Hogy a l e á n y t - m é -
g l i meg lehessen menten i s hogy 
a t ö b b é v r e k i t e r j e d ő k e z e l é s é t 
b iz tos í t an i lehessen mindenek­
e l ő t t az o r v o s s á g m e g v é t e l e v á l t 
nagyon s ü r g ő s s é . D r Stubenvol l 
k ó r h á z i f ő o r v o s a s z ü k s é g e s ö s z -
szeg e l ő t e r e m t é s e é r d e k é b e n a 
felekezetek é s ezek e g y e s ü l e t e i ­
hez fordu l t t á m o g a t á s é r t . 

A m i n t é r t e s ü l t ü n k m i n d e n ü l t a 
legnagyobb m e g é r t é s r e t a l á l t s a 
s z ü k s é g e s k ö r ü l b e l ü l 2000 pen-
g ő n y i ö s s z e g r ö v i d e s e n e g y ü t t is 
lesz, hogy egy s ú l y o s a n beteg 
s z e g é n y l e á n y t megmentsen t á r ­
sadalmunk a magyar j ö v e n d ő ­
nek. E n é l k ü l a m e g o l d á s n é l k ü l 
a biztos h a l á l v á r a betegre, en­
nek b i r t o k á b a n viszont r e m é n y 
van a g y ó g y u l á s r a . S' lehet, hogy 
egy l e e n d ő magyar é d e s a n y á t 
'ment meg ez a k c i ó v a l a k ó r h á z 
főo rvosa , i l l e tve a s á r v á r i ma­
gyar t á r s a d a l o m . 

S ö m j é n m i h á l y f o ( V a i 
tn ) k ö u é g b a n 

130 kat. holdas birtok 
•püi»i»ick*l, külön 12, 
kat. kold i i antó , továb­
bá k ö z i é g b o n 

l a k ő h á z 
Í 1944 január hó Mól 

h a s z o n b é r b e a d ó . 
. Fe-I v i lágos í tó , a k o n y ­

há ién , vagy dr. K i n 
Lajos ügyvédnél, Buda-
P « t , VIII. kar. Jone f 
körút 58. . i á m . 

I R O D A L O M 

SINKA ISTVÁN 
Régi táj, régi sors 

Régi táj, szép ős vén-Bihar, 
kis vad, fíaa hová bújjon 
ringatatlav álmaival? 
Ha nagy szikláidra lépne?--
megölné a szikla népe. 

Hogyha síkságodra futna, 
régi törvényeid szerint 
neki is koporsó jutna. 
S vagy koporsó, vagy száz árok 
lopnák el tőle az álmot: 

Ha pusztáidba rejtőzne, 
verekedve mindhalálig: 
ha győzne is. mégse győzne. 
Neve mögött fekete jel 
csúfolódna, úgy tűnne el... 

Növessz engem fáiá, Bihar, 
lomjaimon pusztáidnak 
nyugtalan szép álmaival. 
S láss reám villámot hullni, 
ha nem tuánék IrítHrulni. 

A Celldömölki Hírlap 
a magyar faji ö s s z e t a r t á s mun-
k á l ó j a . E r e d m é n y e s m u n k á ­
j á t a t é n y e k b i z o n y í t j á k . 
Olvasd és terjeszd! 

i M i w M H U i m n m 
S l k I l m a r e g é n y e k é t k ö t e t b e n : 

RABSZOLGÁK 
A z í r ó n ő e l s ő . r e g é n y e hatal ­

mas t á r s a d a l m i k ö r k é p . K ö z é p ­
p o n t j á b a n egy d é l m a g y a r o r s z á g i 
v á r m e g y e n a g y b i r t o k o s - a l i s p á n ­
j á n a k c s a l á d i é l e t e á l l . A z alis­
p á n é s f e l e s é g e megsebzlk gyer­
m e k e i k l e l k é t azzal, hogy i n k á b b 
szerelmesek, - m i n t s z ü l ő k . F iuk 
e lvadu l t a ház tó l , l e á n y u k fé l a 
s z e r e l e m t ő l ; e l l e n k e z ő j e szeretne 
l enn i a n y j á n a k — I n k á b b anya, 
m i n t szerelmes. A z e l s ő v i l á g h á ­
b o r ú u t á n a c s a l á d elveszti va ­
g y o n á t é s o t t h o n á t ; Budapesten 

Fizessen elő lapunkra! 
v a g o n l a k ó k lesznek é s lassan 
k ü z d i k fe l ú j r a m a g u k a t A r e ­
g é n y t u l a j d o n k é p p e n i h ő s n ő j e , e z 
a l i s p á n l e á n y a , i t t szeret bele 
egy s z ű k e b b h o n f i t á r s u k b a , a k i 
n e m tud egy h o z z á m é l t a t l a n 
asszony k a r m a i k ö z ü l szabadulni . 
Az a n y a s á g r a s z ü l e t e t t . l á n y a 
m á s o k m e g s e g í t é s é b e n , a l emon­
d ó ö n z e t l e n s é g b e n t a l á l j a m e g a 
b o l d o g s á g o t 

A k é t v i l á g h á b o r ú köz l i l á z a s , 
izgalmas é l e t n e k n a g y s z e r ű k é p e 
Sík I lma r e g é n y e . A z e g é s z nem­
zetet m e g r á z ó t rag ikus ö s s z e o m ­
l á s k ib i l l en te t te az embereket 
é l e t ü k egyenes ú t j á r ó l é s sokan 
h i á b a k e r e s t é k a . k i b o n t a k o z á s 
ú t j á t ö n m a g u k k a l az e g é s z é l e t ­
t e l fo lyta tot t k ü z d e l m ü k r ő l me­
s é l ez a n a g y s z a b á s ú , n a g y s z e r ű 
l é l e k r a j z a l m e g í r t Izgalmasa é r ­
dekes r e g é n y . 

Ül I d ő k I r o d a l m i I n t é z e t R t 
k i a d á s á b a n j e len t meg. 

L T i i i i i w j i i i o n r i f C T W i 

L a p z á r t a c s ü t ö r t ö k d é l i 12 ó r a . 
— Minden c i k k é r t a c i k k Í ró j a 
felel . 

J E G Y Z E T E K 
3 » ' 

E g y alispáni r e n d e l e t margójára: 
Az ünnepnapot megszente l jed 

isteni parancs mindenkinek szót. 
K i v é t e l n é l k ü l . Ha t nap e l é g a 
m u n k á r a , a mindennapi k e n y é r 
m e g k e r e s é s é r e . . . A hetedik nap 
nem c s u p á n a testi p i h e n é s r e ke l l , 
hanem mindenek le le t t a m u n k á ­
ban e l tö l tö t t hat nap á l d á s a i é r t : 
Isten d icső í t é sé re . . . E l i smer jük , 
hogy a nagy . g é p e z e t b e n " , az 
é l e t b e n , k ü l ö n ö s e n m a — bizo­
nyos f e n n a k a d á s o k e l k e r ü l é s e 
vége t t , s z ü k s é g van ü n n e p n a p i 
„ s z o l g á l a t r a * ( i n s p e k c i ó r a ) , — de 
ez n e m j e l en t i azt, hogy az isteni 
t ö r v é n y t teljesen fé l re lehet vagy 
fé l re k e l l t enni . Egy ik v á r m e ­
g y é n k üj a l i s p á n j a b á t o r keresz­
t é n y i k i á l l á s s a l t e s z ' b i z o n y s á g o t 
a r r ó l , ftogy bfSBtf] ü n n e p n a p o t a 
hivatalokban la m e g leaet é s 
m é g k e n szentelni. Í m e az a l is­
p á n i r ende le t : „ M i n d n y á j a n t u d ­
tak, hogy a falusi k ö z i g a z g a t á s ­
ban a v a s á r n a p nem k a p c s o l h a t ó 
k l teljesen a k ö z s é g h á z a é l e t é b ő l . 
Mégis kifejezett rendeletem, hogy 
az istentiszteletre s zó ló m á s o d i k 
h a r a n g s z ó k o r , minden munka , 
minden t á r g y a l á s a b b a h a g y a n d ó , 
menjen m i n d e n k i templomba. A 
k e r e s z t é n y M a g y a r o r s z á g n é p e 
á l d o z z a ezt a napot Is tennek!" 
— Apostol i l e l k ü l e t ű , b á t o r b i ­
z o n y s á g t é t e l , m é l t ó ar ra , hogy 
k ö v e s s e minden k e r e s z t é n y ma­
gyar* ú g y , hogy maga is megtartja 
s m á s o k k a l Is megtartatja. Mert . 
a k i gondol az Istenre — ar ra 
gondja lesz majd Istennek Is. 

Tudok egy o rvos ró l , a k i csak 
a hetipiac n a p j á n ő t r e n d e l ő j é b e n 
f e l k e r e s ő v idék i b e t e g e k r ő l azt 
tartja, hogy azok nem „komoly" 
betegek. V a l ó b a n ú g y ls van, 
mer t az- orvosi fe lü lv izsgá la to t 
nem, vagy l e g a l á b b ls nehezen.-
lehet csak ú g y egy heti p iac i a l ­
k a l m i ú t ta l ö s s z e k ö t v e e l in tézni . . , 

Majdnem h a s o n l ó eset ez azok­
n á l , a k i k p é l d á u l csak ü n n e p n a p 
é r n e k r á felkeresni az orvost, 
ü g y v é d e t , j egyző t , t a n í t ó t stb. 
ü g y e s - b a j o s do lga ikka l . N e m gon­
dolnak arra, hogy az ü n n e p e-
zeknek is ü n n e p , a m i k o r a testi 
p i h e n é s mellet t , ők l e l k i é p ü l é s r e , 
l e l k i p i h e n é s r e v á g y n a k . Szeret­
n é k megszentelni ő k ls az ü n n e ­
pet, de az . i l y e n " emberek mia t t 
n e m lehet . . H a m á r ő k n e m 

A Celldömölki Hírlap 
a harcos m a g y a r szellemet 
képv i se l i . É r t e d is harcol . 
T á m o g a s d m u n k á j á t K é r d 
m i n d e n ü t t 

Olvasd! Terjeszd! 

t a r t j á k meg az isteni parancsot, 
l e g a l á b b azt e n g e d j é k meg, hogy 
m á s o k , a k i k s z e r e t n é k , had kap­
c s o l ó d j a n a k bele a hat m u n k á r a 
rendel t napon á t k é t s é g k í v ü l meg­
tapasztalt á l d á s o k é r t Istent d i c ső ­
i tők s e r e g é b e , a hetedik napdh, 
me ly e r re rendeltetet t a Te rem­
tőtől . . . 

mondja az Isteni parancs. \ f í e 
v e g y ü k a s z i g o r ú b b é r t e l m e z é s ű 
j é z u s l m a g y a r á z a t t a l , hanem csak 
abban az é r t e l e m b e n : se g y i l k o ­
sok, se ö n g y i l k o s o k ne l e g y ü n k , 
mer t Isten adta az é l e t e t é s csak 
ö v e h e t i i s - az t é t ' . - . " Még i s egy 
m á s i k ú j ságh í r szerint egy 20 
é v e s egyetemi h a l l g a t ó nagy m ú ­
l a t á s , sok s z ó r a k o z á s u t á n Önke­
z é v e l vetett vége t é l e t é n e k , m i ­
v e l m i n t b ú c s ú l e v e l é b e n í r j a : 
„ M e g u n t a m ezt az e g é s z marha­
s á g o t ami t é l e t n e k neveznek!" 

M e g d ö b b e n é s s e l k e l l m e g á l l ­
n á n k ezeket o l v a s v a . . . Hogyan, 
h á t Így is lehet v é l e k e d n i é s cse­
lekedni - egy 20 é v e s I f j ú n a k ? 
Mos t amiko r o lyan d r á g a m i n ­
den magyar é l e t a m i k o r o lyan 
sok k o m o l y s á g o t f e l e l ő s s é g é r ­
z é s t á l d o z a t h o z a t a l t k i t a r t á s t k í ­
v á n é s j e len t magyarnak l enn i , 
a h ú s z é v e s if jak k ő z ö t t vannak 
olyanok, a k i k csak „ m a r b a s á g ­
nak t a r t j á k ezt az é l e t e t amelyet 
meg sem ismertek m é g . Szabad 
e z é r t ö l n i ? O n k é z z e l v é g e t ve tn i 
annak az é l e t n e k , amelyet Isten­
től k a p t u n k ? 

" A k i n e m szenteli meg az ü o -
j j i e p e t Isten, d i c s ő í t é s s e l é s h á l a ­

a d á s s a l , a k i ha t napon á t nem 
v é g e z i h ű s é g g e l , o d a a d á s s a l k ö ­
t e l e s s é g é t hanem csak mulat , s z ó ­
rakoz ik nagy k ö n n y e l m ű s é g é é i , 
— az elszakad az I s t en tő l s é l e t e 
egy megkeseredett perceben, — 
m e r t a kegyelmes Istenbe vetett 
hi t n é l k ü l , c s u p á n s z ó r a k o z v a , 
de keveset dolgozva Jár t e föl­
d ö n , meggondola t lanul ú j r a é s 
most m á r -utol jára — ú g y v é t k e ­
z ik Isten el len, hogy s z á n a l m a s 
ö n g y i l k o s s á g g a l fejezi be é l e t é t . 
L é l e k n é l k ü l ,nincs tes t i Ha a 
le lke t nem go idozzuk , nem t á p ­
lá l juk , t ö n k r e s i l ányu l , s e m m i v é 
lesz s v é g e a k k o r JL testnek is. 
Isten ü z e n e t e Is azt mond ja : a 
test g y a k o r l á s á n a k k e v é s w W n r i 
van, de a k e g y e s s é g mindenre 
hasznos, m e g l é v é n benne a j e ­
l e n v a l ó é s a Jövő é l e t í g é r e t e . 

a; t 
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Vizsgáznak a sebesült honvédek. 

Őszinte írás a közhangulatról 
Lehet-e f e l e m e l ő b b l e l k i é r z é s , 

mint e l b e s z é l g e t n i a k ö z e l - vagy 
r é g m ú l t e s e m é n y e i r ő l . P i h e n ő 
ó r á k b a n á t s z ú r n i a nap vagy a 
perc r é m h l r m e n t e e t ö r t é n é s e i t , s 
Józan é s s z e l — a m a g y a r s á g é r ­
dekei t szem e l ő t t t a r tva — á l ­
lás t fogla ln i a z o k k a l szemben, a 
j ö v ő n k b i z t o s í t á s á r a . Ez nemcsak 
kellemes l e l k i nyuga lmat biztosit 
s z á m u n k r a , h a n e m ezen fe lü l 
ép í tőén á p o l j a a k ö z h a n g u l a t o t , 
amelyben h i g a n y l e l k ű emberek 
g y ö t r ő d n e k é s é r t e l m e t l e n Izgal­
mak k ö z e p e t t e c s i g á z z á k a ke ­
d é l y e k e t ? J - T ; 

A ma e m b e r é n e k k é t s z e r e s e-
rőve l k e l l u r a l k o d n i a ö n m a g á n , 
hogy m e g ó v j a n y u g a l m á t a t é l e k -
m é r g e z ő k e l l en . Ezzel p é l d á t 
adni m á s o k n a k é s e l l e n á l l h a t ó v á 
k o v á c s o l n i a l e lke t , hogy sors­
d ö n t ő p i l l ana tokban ls meg k e l l 
á l ln i a h e l y ü n k e t , ha é l n i aka­
runk egy ú j a b b e z r e d é v b e n . 

Sajnos csak nagyon kevesen 
vagyunk o lyanok , a k i k t á v o l t u d ­
juk é n ü n k e t t a r t an i • e z e k t ő l a 
l é l ekö lő m é r g e z é s e k t ő l s n e m 
okozunk m a g u n k n a k k é t e s „ c s e ­
r e s z n y é s l e p é n y t ő l ' ' gyomor ide­
gessége t . Ped ig jobb m e g t ö r t é n t 
do lgok ró l csevegni, m i n t l á z á l m o ­
kat kergetni , vagy ahhoz s e g í t ő é n 
hozzá j á ru ln i é r t e l m e t l e n gajdo-
lással . N é z z ü k a b e c s ü l e t b e n 
m e g ö r e g e d e t t ő s e i n k e t . B á r m i ­
lyen n e h é z I d ő k b e n a d i c s ő m ú l t ­
hoz m e n e k ü l t e k s onnan m e r í ­

tettek e r ő t a j o b b sorsra v e z e t ő 
k ü z d e l e m h e z . Mié r t ne t e h e t n é n k 
meg mi ezt? K ü l ö n ö s e n ma, ami­
kor o l y nagy s z ü k s é g v a s a j ó ­
zan é s z r e , az e g y ö n t e t ű k ö z h a n ­
gula t ra . A t á r s a d a l o m minden 
egyes tagja egy fontos k i s -csa­
var a nemzet g é p e z e t é b e n . A 
rossz k ö z h a n g u l a t t ó l f é l r e , vagy 
v é g l e t e k b e m é r e t e z e t t a l k o t á s 
n e m s z o l g á l h a t j a a m a g y a r s á g 
zavarmentes é l e t é t , t ö r t é n e l m i 
h i v a t á s é t . 

Ennek biztos t u d a t á b a n k e l l 
l e n n ü n k , nemcsak ma, hanem 
mindig , a m i k o r az a k t u á l i s napi 
e s e m é n y e k r ő l a d ó d i k a s z ó . É b e ­
ren k e l l f i g y e l n ü n k nemcsak azt, 
hogy mi t mondanak, hanem „ k l " 
m o n d j a L e g t ö b b s z ö r azok p r ó ­
b á l n a k k ö z h a n g u l a t o t teremteni , 
a k i k hasznot aka rnak a b b ó l h ú z ­
n i . Ezeket k ö n n y e n felismerhet­
j ü k jellegzetes fa j i t u l a j d o n s á g a ­
i k r ó l s ezek e l len a rqfignplr: 
m ó d j á n v é d e k e z h e t ü n k . D e nem­
csak v é d e k e z n ü n k k e l l a rossz 
k ö z h a n g u l a t k i a l a k í t á s a e l l en , 
hanem annak j ó k i é p í t é s é é r t k ö ­
t e l e s s é g ü n k dolgozni is. Ezt pe­
d ig azzal s z o l g á l h a t j u k e r e d m é ­
nyesen! ha m e g a k a d á l y o z z u k a 
b á r á n y b ő r b e .bu j t farkasok mes­
t e r k e d é s e i t é s a „ p o n t o s é r t e s ü ­
l é s e k " e l é azzal v á g u n k : b e s z é l ­
j ü n k m á s r ó l ! B e s z e l j ü n k a r r ó l , 
amive l j ö v ő n k e t é p í t h e t j ü k é s 
b iz tos í tha t juk . 

P é c z e l y J . S z a b o l c s . 

H o l n a p n y i t j a m e g a fényképkiállítást 
Sárvárott G a l b a V i n c e főszolgabíró 

A soproni Foto Club, m i n t már"' 
a mult s z á m u n k b a n is j e l e z t ü k , 
a Bárvári á l l a m i p o l g á r i i skola 
t o r n a t e r m é b e n a s á r v á r i Baross 
Szöve t ség m e g h í v á s á r a a he ly i 
a m a t ő r g á r d a r é s z v é t e l é v e l be­
m u t a t ó k i á l l í t á s t rendez. A z ' ü n ­
n e p é l y e s m e g n v i t á s v a s á r n a p 
dé le lő t t 10 ó r a k o r lesz, 

A k iá l l í t á s három'"" nap ig tart , 

— E l ő a d á s . F o l y ó h ó 15-én 
este 8 ó r a i kezdet te l az E v a n g é ­
l ikus Ifjúsági E g y e s ü l e t b e n I t t z é s 
Mihá lyné a g y ő r i p ü s p ö k i m é s o d -
lelkéBz f e l e s é g e t a r t e l ő a d á s t : 
„Tiszta é l e t " c í m m e l . A l á n y o k a t 
é s é r d e k l ő d ő k e t szeretettel v á r j a 
az E v a n g é l i k u s í r júsági E g y e s ü ­
let v e z e t ő s é g e . 

' 1 V 

m é g p e d i g 1 0 - 1 1 — 1 2 - é n . M i n d ­
h á r o m nap e s t é j é n 7 ó r a k o r szí­
nes v e t í t é s lesz. A v á r o s b a n m i n ­
d e n f e l é s z e b b n é l - s z e b b f é n y k é ­
pek h í v o g a t j á k a k ö z ö n s é g e t a 
k i á l l í t á s ra , melyhez h a s o n l ó k u l ­
t u r á l i s e s e m é n y n e m vol t mosta­
n á b a n S á r v á r o t t . 

A k iá l l í t ás m i n d e n tekinte tben 
hasznos lesz. Sok a f é n y k é p é s z 
m a m á r m i n d e n f e l é , .de kevesen 
tudnak v a l ó b a n s z é p e n f é n y k é ­
p e z n i Csak p o c s é k o l j á k der i i re -
borura a m á e l é g nehezen hoz­
z á f é r h e t ő f i lmet . Most a l k a l o m 
n y í l i k m ű v é s z i f o k o n á l l á s z é p 
f e l v é t e l e k e t l á t n i . Bizonyosak 
vagyunk benne, hogy a s á r v á r i 
a m a t ő r f é n y k é p é s z e t sokat fog 
o k u l n i ezen a k i á l l í t á s o n . 

N A G Y Í T Ó Ü V E G E N 
A 103 m a g y a r n é p d a l , a m i 

1939-ben j e l en t meg, most e l jutot t 
harmadik k i a d á s á h o z s ezzel a 
h ú s z e z r e d i k p é l d á n y h o z . E k i s 
tüzet, nemcsak a h a t á r o k o n b e l ü l 
é lS m a g y a r s á g n a k , hanem az 
i d e g é n b e s z a k a d t a k n a k la ( p l . az 
amer ika i magya roknak) kedves 
é n e k e s k ö n y v e l e t t 

A k e r e s ő n ő k s z á m a Buda­
pesten 1910-tól 1930-ig 172.000-
r ó l 2?1.000-re, vagyis 49.000 fő-
vel eme lkede t t A t i s z t v i s e l ő n ő k 
s z á m a 1910-ben 15.452, 1930-ban 
n i á r íe.Olő v o l t 

Az i s k o l a o r v o s i I n t é z m é n y 
á t s z e r v e z é s e Sz lnnye i Merse 
J e n ő k u l t u s z m i n i s z t e r r é t ö r t é n t 
k i n e v e z é s e ó t a fo lyama iban v a n , 
— ír ja az Orvos i H í r l a p . A z Is­
k o l a e g é s z s é g ü g y e g y s é g e s i r á n y í ­
t á s a c é l j á b ó l az Iskolaorvosi h i ­
v a t á s t e g y b e k a p c s o l t á k a levente-
orvosi h i v a t á s a i , va lamin t a z . 
e g é s z s é g t a n o k t a t á s á v a l . Az Is­
kolaorvosok eddigi 280 p e n g ő s 
havi t i sz te le td í já t f e l e m e l t é k 360 
p e n g ő r e . A k u l t u s z m i n i s z t é r i u m 
a d a t g y ű j t é s e szerint eddig a g im­
n á z i u m o k n a k csak 05 s z á z a l é k á ­
ban t a n í t o t t a orvos az e g é s z s é g ­
tant, 35 s z á z a l é k b a n t a n á r o k v é ­
g e z t é k ezt a m u n k á t t ö b b - k e v e ­
sebb h o z z á é r t é s s e l é a ezzel egye­
nes a r á n y b a n á l l ó e r e d m é n n y e l . 
A s z a k i s k o l á k b a n m é g rosszabb 
Vol t a helyzet, a t a n í t ó k é p z ő k n e k 

— p é l d á u l — 81 s z á z a l é k á b a n 
t a n í t o t t á k t a n á r o k az e g é s z s é g ­
t a n t Budapest k ö r n y é k é n egy 
Iskolaorvosnak é v e n k é n t . 1351, 
Budapesten 567 t a n u l ó e g é s z s é g i 
h p e f ^ k e U e t t > d d t e A n « r l z - , 
me. Budapesten 100 i s k o l á b a n 
93 orvos do lgozo t t de v i d é k e n 
csak 27 i sko la a lka lmazot t orvost 
100 közü l . A l i ú k ö z é p i s k o l á k 34, 
a l e á n y k ö z é p i s k o l á k 45 s z á z a l é ­
k á b a n e g y á l t a l á n n e m v o l t meg­
szervezve az i skolaorvosi i n t é z ­
m é n y . A z Orvosi H l r l ap - sze r ln t 
az i skolaorvos i I n t é z m é n y á t s z e r ­
v e z é s é t n e h é z lesz v é g r e h a j t a n i , 
m e r t magas o r v o s - s z á m u n k e l ­
l e n é r e viszonylagos o r v o s h i á n y 
v a n M a g y a r o r s z á g o n . „ K ü l ö n ö s e n 
m e g n e h e z í t i a k u l t u s z k o r m á n y 
m u n k á j á t az a t é n y , hogy az is­
kolaorvosok r é s z é r e m e g á l l a p í ­
to t t t i s z t e l e td í j e g y á l t a l á n nem 
c s a l o g a t ó , a v é g z e t t m u n k á v a l 
nincs a r á n y b a n . " 

K i t e l e p í t e t t é k a z s i d ó k a t S z ó ­
f i á b ó l , a b o l g á r o k f ő v á r o s á b ó l . 
A k i t e l e p ü l é s a t e rveknek meg­
f e l e l ő e n f e j e z ő d ö t t be a z s idó 
ü g y e k k o r m á n y b i z t o s á n a k b e s z á ­
m o l ó j a szerint. A S z ó f i á b a n é l ő 
25.000 z s idó k ö z ü l 19.339 k ö l t ö ­

zö t t e l az o r s z á g l e g k ü l ö n b ö z ő b b 
r é s z e i b e . A megmaradt 5000 k ö z ü l 
3.000 m o z g ó s í t v a van , ezek g y á ­
r akban é a m u n k a t á b o r o k b a n d o l ­
goznak. A m é g f e n n m a r a d ó 2.000 
vagy p o l g á r i l a g m o z g ó s í t o t t k ü l ­
földi z s i d ó , vagy vegyes h á z a s ­
s á g b a n é l . Ezek h e l y z e t é t a J ö v ő ­
ben s z a b á l y o z z á k . 

A rimaszombati K A L O T t e ­
l epes n é p f ő i s k o l a é v z á r ó n é p i 
b e m u t a t ó ü n n e p s é g e a M a r t o n ­
pusztai t e lepen ujabb k é z f o g á s á t 
Jelentette a v á r o s n a k é s a t a h i ­
n a k s b i z o n y s á g á t n y ú j t o t t a an ­
nak a n e m z e t é p í t ő m u n k á n a k , 
amely a magyar p a r a s z t s á g szel­
l emi é s anyag i t á m o g a t á s a é r d e ­
k é b e n a K a l o t mozga lom k e r e ­
t é b e n f o l y i k . A b e m u t a t ó ü n n e p ­
s é g e n megje lent P á t e r N a g y T ö ­
h ö t ö m jezsui ta a tya , a K a l o t o r ­
s z á g o s e l n ö k h e l y e t t e s e , v a l a m i n t 
R i m a s z o m b a t t á r s a d a l m á n a k 
s z í n e - j a v a . ' J e l k é p é é a v a t ó f e lvo ­
n u l á s ny i to t t a m e g a gazdag m ű ­
sort. I gen nagy s i k e r t . aratot t 
„ K o c s o n y a M i h á l y h á z a s s á g a " , 
az e l s ő magyar n é p i b o h ó z a t A 
K a l o t 22 h a l l g a t ó j a a J á n o s i m a ­
gyar l á n y o k k a l r é g i magya r t á n ­
cokat t á n c o l t é a n é p d a l o k a t é n e ­
k e l t A b e m u t a t ó s o r á n a v á r m e ­
gyei k ö z j ó l é t i s z ö v e t k e z e t a g ö -
m ö r i n é p m ű v é s z e t b ő l nagy é r d e k ­
l ő d é s s e l I d á é r t k i á l l í t á s t r ende­
z e t t A z ü n n e p s é g e n resztvet tek 
a t ava ly i h a l l g a t ó k is, a k i k a 
bars-hont m e g y e i Egeg k ö z s é g ­
ben egy e lhanyagol t z s idó b i r t o ­
k o n a l a p í t o t t a k t e l e p e e k é p z * 
r x ü n t e g a z d a s t g o t 

H e t v e n ö t e s z t e n d ő s a p o l ­
g á r i i s k o l a M a g y a r o r s z á g o n . 
A p o l g á r i i s k o l a - t í p u s t 1868-ban 
a l a p í t o t t á k m e g az e l e m i i s k o l a 
I V . o s z t á l y á t v é g z e t t é a t o v á b b ­
t a n u l n i v á g y ó f i u k r é s z é r e 6, 
l e á n y o k r é s z é r e 4 é v e s t an fo­
l y a m m a l . A z lS10-es- é v e k ó t a a 
f iú -po lgá r i i s k o l á k is csak 4 osz­
t á l l y a l m ű k ö d n e k . 1927-ben a 
p o l g á r i I s k o l á t a k ö z é p f o k ú i s k o ­
l á k r a n g j á r a e m e l t é k . A z 1940—41. 
I s k o l a é v b e n 513 p o l g á r i I sko la 
m ű k ö d ö t t M a g y a r o r s z á g o n 5309 
t a n á r r a l (ezek k ö z ü l 3137 n ő -
vo l t ) é s 131.339 t a n u l ó v a l ( l e á n y 
66.049 v o l t k ö z ü l ü k ) . A helyzet 
n a g y j á b a n m a is ez. A v i s s z a t é r t 
É s z a k - E r d é l y r e csak 53 p o l g á r i 
Iskola esik. ÜJ p o l g á r i i s k o l á k 
f e l á l l í t á s á n a k l egnagyobb aka ­
d á l y a a t a n á r h i á n y . P o l g á r i I sko ­
l a i t a n á r k é p z ő csak egy v a n az 
o r s z á g b a n : Szegeden, s m í g a 
p o l g á r i i s k o l á k s z ü k s é g l e t e egyre 
n ő , a f ő i s k o l á n a h a l l g a t ó k s z á ­
m a é v r ő l é v r e fogy. 

Vasutas közgyűlés Celldömölkön 
A C e l l d ö m ö l k i Vasutas Sport 

E g y e s ü l e t f. é v i o k t ó b e r h ó 15-
é n 10 ó r a k o r a Vasutaskor nagy­
t e r m é b e n r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t 
tar t , amelyre az e g y e s ü l e t tagjai t 
t isztelettel m e g h í v j a az e l n ö k s é g . 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Az a l a p s z a b á l y o k 29. § 4. d 

p o n t j á b a n m e g h a t á r o z o t t s z á m ú 
e g y e s ü l é t i tag r e n d k í v ü l i k ö z g y ű ­
l é s ö s s z e h í v á s á t k é r t e a b b ó l a 
c é l b ó l , hogy a r e n d k í v ü l i k ö z ­
g y ű l é s d ö n t s ö n a r r ó l : van-e 
s z ü k s é g a fo lyó é v b e n m ó d o s í t o t t 
a l a p s z a b á l y o k k a l kapcsolatban 
ú j a b b t i sz tú j í t á s ra . 

2. A m e n n y i b e n a r e n d k í v ü l i 
k ö z g y ű l é s ezt s z ü k s é g e s n e k tart­
ja , adjon u t a s í t á s t az e l n ö k s é g ­

nek a t i sz tú j í tó k ö z g y ű l é s ö s s z e ­
h í v á s á r a . A r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s ­
sel kapcsolatos t u d n i v a l ó k . 

A r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s a sza­
v a z á s r a Jogosult tagok egyhar­
m a d á n a k , t e h á t 192 e g y e s ü l e t i 
tag j e l e n l é t é b e n h a t á r o z a t k é p e s . 

A r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s csak a 
t á r g y s o r o z a t szer in t i k é r d é s e k ­
ben hozhat h a t á r o z a t o t 

H a t á r o z a t k é p t e l e n s é g e s e t é n a 
r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t f. é v i o k ­
t ó b e r h ó 25 . -én 10 ó r a k o r t a r t j u k 
m e g ugyanezzel a t á r g y s o r o z a t ­
t a l a C e l l d ö m ö l k i Vasutasok K ö ­
re n a g y t e r m é b e n , a m i k o r ez a 
m á s o d i k k ö z g y ű l é s t ek in te t n é l ­
kü l a megje len tek s z a m á r a h a t á ­
r o z a t k é p e s . : 



t 
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-Í4 .Dolgozó utász" szobra a szolnoki ulászlaktányá hősök-
kertjében. A szobrot Rózsahegyi Mihály karp. szakaszvezető 

** < ( ' « I ! készttette. > — ! ' 

KOzellátási tudnivalók 1 
— H i z l a l á s ! k ö l c s ö n ö k e t i g é ­

n y e l h e t n e k a g a z d á k . Báulfy 
D á n i e l b á r ó f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i ­
n t a t é r a h i z l a l á s ! t e v é k e n y s é g 
e l ő m o z d í t á s a é r d e k é b e n a gaz­
d á k r é s z é r e h iz la lás t k ö l c s ö n ö k 
I g é n y b e v é t e l é t tette l e h e t ő v é . A 
k ö l c s ö n ö k e t 6 h ó n a p i : I d ő t a r t a m r a 
fo lyós í t ják az á l l a t o k k é z i z á l o g u l 
v a l ó l e k ö t é s e é a l e d e z e ü v á l t ó 
l e t é t b e h e l y e z é s e , vagy a s z ü k s é g ­
hez k é p e s t e g y é b b iz tos í t ék n y ú j ­
t á s a e s e t é n . A hi te l t i g é n y b e ve­
v ő k a folyósí tot t h i t e l t ő k e u t á n 
m i n d ö s s z e é v i 5 z s á z a l é k o s ka ­
matot fizetnek: A z é r d e k e l t gaz­
d á k n a k r é s z l e t e s fe lv i lágos í tás t az 
AUat forga lml K ö z p o n t m i n t S z ö ­
vetkezet ad (Budapest, V . A u l i c h 
u . 8.) é s ugyancsak ez a szerv 
b o c s á j t j a r e n d e l k e z é s ü k r e a k ö l ­
c s ö n ' I g é n y l é s h e z s z ü k s é g e s 
n y o m t a t v á n y t . 

Múdositották a termény-
beszolgáltatás betudását 

A k ö z e l l á t á s ü g y i minisz ter r en ­
delete szer int a h ízo t t é l ő s e r t é s 
k o r á r a v a l ó t ek in te t n é l k ü l k e l l 
a b e s z o l g á l t a t á s n á l f igyelembe 
v e n n i é s m e g h a t á r o z o t t buzaegy-
s é g s z á m m a l k e l l b e s z á m í t a n i a 
z s í r r a . I l l e tő l eg s z a b a d v á l a s z t á s u 
t e r m é n y e k r e v o n a t k o z ó beszol­
g á l t a t á s ! k ö t e l e z e t t s é g t e l j e s í t é ­
s é b e . A k ö z t e n y é s z t é s ! c é l o k r a 
v á s á r o l t k a n é l ő s ú l y á b ó l a meg­
b a t á r o z o t t b ú z a e g y s é g s z á m b ó l é lő 
s ú l y k i l ó g r a m m o n k é n t 5 (őt) b u -
z a e g y s é g e t a z s í r r a é s 4 ( n é g y ) 
b ú z a e g y s é g e t a s z a b a d v á l a s z t á s u 
t e r m é n y e k c s o p o r t j á b a k e l l be­
s z á m í t a n i . A jogos í to t t kereske­
d ő n e k okt . 31-ig h i z l a l á s r a k i a ­
do t t s f l ldő vagy s o v á n y s e r t é s 
u t á n a m e g á l l a p í t o t t b ú z a e g y s é g 
s z á m o t , é l ő s ú l y k i l ó g r a m m o n k é n t 
h á r o m b ú z a e g y s é g e t á z s í r r a , a 
m e g m a r a d ó egysegeket pedig 
a s z a b a d v á l a s z t á s u t e r m é n y e k r e 
v o n a t k o z ó b e s z o l g á l t a t á s ! k ö t e l e ­
z e t t s é g t e l j e s í t é s é b e k e l l be tudni . 

Lisztjegyek beváltása 
F e l h í v j a a k ö z e l l á t á s ! h iva ta l a 

k ö z ö n s é g f i g y e l m é t ar ra , bogy 
a h a v o n k é n t e s e d é k e s l isztmeny-
n y i s é g e t k é t r é s z l e t b e n l ehe t a 
k e r e s k e d ő n é l k i v á l t a n i é s a ke­
r e s k e d ő k csak k é t r é s z l e t b e n 

k s z o l g á l t a t h a t j á k k l az e lő i r t l iszt-

Burgonya feleslegek 
átvétele 

K ö z h í r r é teszi a k ö z e l l á t á s i h i ­
va ta l , hogy a bu rgonya felesle­
gek á t v é t e l é r e k i z á r ó l a g a Vas­
megye i M e z ő g a z d a s á g i T a k a r é k ­
p é n z t á r r . t , m i n t METESZ meg­
b ízo t t jogosult . 

F e l h í v j a a h iva ta l a g a z d á k f i ­
g y e l m é t a r ra , hogy a s z á l l í t á s r a 
k é s z b u r g o n y a k é s z l e t e i k e t a Vas­
megye i T a k a r é k p é n z t á r n á l s ü r ­
g ő s e n j e g y e z t e s s é k e l ő . 

Korpa kiosztása 
Mindazok, a k i k k o r p á t i g é n y e l ­

tek a - k o r p a u t a l v á n y t é s a k o r ­
p á t fo lyó h ó 8-tól 24-ig a Hangya 
f ő ü z l e t b e n á t v e h e t i k . 

Hízott sertés és kukorica 
. leadás 

Minden b e s z o l g á l t a t á s r a k ö t e ­
lezett g a z d á l k o d ó ( t e h á t ak inek 
g a z d a k ö n y v e van) k ö t e l e s , folyó 
h ó 31-ig n y i l v á n t a r t ó h a t ó s á g á n á l 
ny i l a tkozn i , hogy a m é g h á t r a ­
l é k o s z s i r b e s z o l g á l t a t á s l k ö t e l e s ­
s é g é n e k { I I . k a t e g ó r i a ) k u k o r i c a 
vagy b i z o t t s e r t é s 1944. év i febru­
á r h ó 28. n a p j á i g t ö r t é n ő l e s d ó ­
s á v a l , vagy ugyanezen i d ő u t án i 
s z á l l í t á s r a v a l ó l e k ö t é s é v e l Vagy 
a z s i r b e s z o l g á l t a t á s l k ö t e l e s s é g 
t e l j e s í t é s é b e b e s z á m í t ó m á s . ter­
m é n y ( n a p r a f o r g ó m a g , t ő k m a g , 
kukoricacsira , - b ízo t t l iba, h ízot t 
kacsa, tej) b e s z o l g á l t a t á s á v a l k i -
v á n - e eleget tenni . A g a z d á l k o d ó ­
nak n y i l a t k o z a t á t az e r re rend­
szeres í tet t ű r l a p o n k e l l megtennie. 
A n y i l v á n t a r t ó h a t ó s á g a g a z d á l ­
k o d ó á l t a l beadott nyilatkozatot 
f e lü lv izsgá l j a . Ha a g a z d s M O d ú 
h á t r a l é k o s z s i rbe szo lgá l t a t á s l k ö -
t e l e s s é g é n e k m i k é n t i t e l j es í t ésé ­
ről o k t ó b e r 31-ig nem nyi la tko­
zik, vagy a k ö z e i l á t á s i b izo t t ság 
j e l e n t é s é szerint h á t r a l é k o s zsír-
b e s z o l g á l t a t á s t k ö t e l e s s é g é n e k 
t e l j e s í t é s e b i z tos í tva nincsen, a 
n y i l v á n t a r t ó h a t ó s á g felszólí t ja a 
h i á n y z ó b ú z a e g y s é g s z á m n a k « e g -
fe le lő k u k o r i c a b e s z o l g á l t a t á s é r a . 
A n y i l v á n t a r t ó h a t ó s á g a g a z d á l ­
k o d ó n y i l a t k o z a t á b a n felsorolt 
t e r m é n y e k b e s z o l g á l t a t á s á t e l len­
ő r z i A nyi la tkoza t m e g t é t e l é h e z 
Bzükséges n y o m t a t v á n y t a k ö z ­
e l l á t á s i h ivata l bocsá j t ja az é r d e ­
k e l t e k r e n d e l k e z é s é r e . 

i ! I k I K 
— E H e g y i é a . Klaf f l M a g d á t 

el jegyezte i f j . Farkas Lajos ce l l ­
d ö m ö l k i m á v . m ű s z a k i t iszt je löl t . 

— H á z a s s á g . Szalay D é n e s 
f e l söpa ty l s e g é d j e g y z ő h á z a s s á ­
got k ö t ö t t K o v á c s M á r i á v a l , a 
s á r v á r i postahivatal t i s z tv i se lőnő­
j é v e l . 

ré F e l h í v á s . A C e l l d ö m ö l k i Ev. 
G y ü l e k e z e t esperese fe lh ív ja a 
g y ü l e k e z e t i tagok sz íves f i gye l ­
m é t a r r a a g y ű j t é s r e , me lye t 
g y ü l e k e z e t ü n k l e á n y t a g j a i v é g e z ­
n e k o k t ó b e r 11- tő i . A v á s á r o s ­
miske i á r v a h á z á r v á i r é s z é r e 
g y ű j t ü n k é l e l m e t ( l i sz t , bu rgo­
nya, d i ó , m á k , a lma, k ö r t e s tb . ) 
A m a i é l e l m e z é s i n e h é z s é g e t 
m i n d n y á j a n é r e z z ü k , de egy 
m a r é k l i s z t p á r szem burgonya 
t a l á n a k e v é s b ő l is j u t az á r v á k 
r é s z é r e . K é r j ü k g y ü l e k e z e t ü n k 
tagjait , ' t e g y é k m a g u k é v á k é r é ­
s ü n k e t s az , á r v a h á z n e v é b e n 
k o p o g t a t ó g y ű j t ő k e t fogadlak sze­
retet tel . -

Angóranyul-ketrecet, 
6 vagy 8 n y u l r é s z é r e , 
h a s z n á l t á l l a p o t b a n ls, 

megvétel re keresek. 
C l m : C e l l d ö m ö l k , Kossuth, 
L . u . 6. sz. alat t az emeleten. 

— H o g y a n p ó t o l j u k a r a f f l á t ? 
A f ö l d m ű v e l é s ü g y i miniszter f e l ­
h ív ja á s z ő l ő s g a z d á k f i g y e l m é t 
ar ra , hogy a h i á n y z ó raf l la pót­
l á s á r a a k u k o r i c a h á n c s , füzfa-
h á n c s , s á s , k á k a l e v é l , g y é k é n y , 
s ő t - a rozsszalma Is Igen jól f e l ­
h a s z n á l h a t ó . Ezek az anyagok 
l é n y e g e s e n o l c s ó b b a k a ra f f iáná l 
é s s z ő l ő k ö t ö z é s r e a r á n y l a g cse­
k é l y m u n k á v a l a l k a l m a s s á tehe­
t ő k . ' Min thogy be l fö ldön k e l l ő 
m e n n y i s é g á l l b e l ő l ü k r ende lke ­
z é s r e , a s z ő l ő s g a z d á k a fennem-
l i te t t r a t f l apó t ló anyagokat k ö n y -
nyen megszerezhetik é s a s z ő l ő -
k ö t ö z é s i m u n k á l a t o k i d e j é r e m á r 
a t é l i h ó n a p o k f o l y a m á n e l ő k é ­
sz í t he t i k . 

— G y o r s l e v e n t e - n a p r a t ö r ­
t é n t a d a k o z ó k n e v e l é s a d o -

. m á n y a l . F o l y ó bó 20-án meg­
tartot t „ g y o r s l e v e n t e - n a p " ü n n e p ­
s é g k e r e t é n b e l ü l megtartott ke­
r é k p á r verseny di ja i ra t ö r t é n t 
s z í v e s a d a k o z ó k n é v s o r á t az 
a l á b b i a k b a n k ö z ö l j ü k : A lmás ! J á ­
nos 10 P, v. B ö r ö n d y L á s z l ó h ő -
palack, z s e b k é s , kulacs, d r C s i k y 
L á s z l ó 20 P, dr H e t t h é s s y J e n ő 
10 P, d r J ó s a Lász ló 15 P, K o -
ozor D á n i e l 1 d r b csavaros l ron , 
d r Nemes Vazu l 10 P, R á c s Reich 
Imre 20 P. Az s d o m á n y o k é r t ez 
ú t o n m o n d h á l á s k ö s z ö n e t e t a 

J á r á s i l even te p a r a n c s n o k s á g . 

— O k l e v e l e t n y e r t N y u l á s z 
Etel a budapesti n ő i s z a b ó t a n f o ­
l y a m o n oklevele t n y e r t 

Osztálysorsjegyét 
már most vegye meg 
MÓRITZ KÁROLY 
dohAnysnida, könyv, papírkereskedő 

blrlapblzományosnál 
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Tihruti is kKSi karambolja 
s iánosaázl aatároas 

T ó t h Ferenc j á n o s h á z i 
k e r e s k e d ő h o m o k é r t Igyekezett 
egylovas foga t j án a k ö z s é g k ö ­
z e l é b e n l é v ő „ h o m o k o s - g ö d ö r b e " . 
A n t i k o r a m ű ú t r ó l le aka r t for­
d u l n i , n e m vet te é s z r e az é p p e n 
a k k o r nagy s e b e s s é g g e l a r r a tar­
t ó t e h e r a u t ó t é s az beleszaladt 
a fogatba, amelyen Tóth . Feren­
cen k í v ü l m é g az 5 é v e s kisfia 
ü l t A z a u t ó e lkapta az é p p e n 
keresztben á l l ó lova t s azt a ko­
cs i tó l elszabva a g y o n g á z o l t a é s 
az p i l l ana tok alat t kiszenvedet t 
A t e h e r a u t ó pedig n é h á n y gyors 
s z a l t ó u t á n t ó t á g a s t kö tö t t k l az 
ú t mel le t t s z á n t ó f ö l d ö n . 

C s o d á l a t o s m,Ódon a kocsin 
Ü l ő k n e k a-nagy i j e d t s é g e n k ívü l 
semmi bajuk nem let t — bár . a 
kocs i az á r o k b a fo rdu l t — a te­
h e r a u t ó b a n ü l ő k is c s u p á n kisebb 
s é r ü l é s e k e t szenvedtek. 

A b i z o t t s á g fogja majd meg­
á l l a p í t a n i , bogy a s z e r e n c s é t l e n ­
s é g é r t k i t t e rhe l a fe le lősségi . 

S P O R T 
S V S E n - C V S E 3:1 (3:1) 

Sopron. ' Veze t t e : N i k i . 
A z SVSE I I . m i n d v é g i g jobb-

v o l t , ' m e g é r d e m e l t e n nyer t a te­
hetet len c s a t á r s o r ú CVSE-vel 
szemben. A ' v e z e t é s t a CVSE 
s z e r e d é meg Buda i r é v é n . Az 
e g y e n l í t ő gó l t K o n r á d lő t t e . K é ­
s ő b b K u b á n y l é s i s m é t K o n r á d 
a g ó l s z e r z ő . A s z ü n e t u t á n csap­
k o d ó j á t é k , de e r e d m é n y t m á r 
egy ik csapat sem é r e l . J ó k a 
g y ő z t e s csapatban Salamon, T a ­
k á c s , G á s p á r é s K o n r á d , a CVSE-
ben S ü t ő , Mar ton é s B é k é s s y . 

H a l a d á s I L — S á r v á r 6:0 (3:0) 

Szombathely. Veze t te : E r t í n g e r . 
A H a l a d á s az e l s ő f é l i d ő b e n 

fö l ény t ha rco l k l , de gó l csak a 
29. percben szü l e t i k . Vág i a j o b b 
a l s ó sarokba lő , (1:0). K é t perc 
m ú l v a Szabados gur l t a h á l ó b a . 
A 37. percben O s w á t b megugr ik 
é s a harmadik gó l t szerzi. S z ü ­
net u t á n a H a l a d á s t o v á b b r a Is 
f ö l é n y b e n j á t s z ik . A 39. percben 
T ó t h lő a h á l ó b a A 44. percben 
Újból T ó t h e r e d m é n y e s . A m é r ­
k ő z é s u t o l s ó p e r c é b e n Vági be­
á l l í t j a a v é g e r e d m é n y t (6:0). A 
j á t é k v e z e t ő az e l ső fé l idő 10. 
p e r c é b e n S á n d o r t , a m á s o d i k fél­
i d ő 10 - p e r c é b e n O s w á t h o t é s 
G a á l t k iá l l í t ja . 

CVSE H . - S á r v á r I I . 2.-o"(l:0). 
S á r v á r . Vezet te : L ő r l n c z . 

M i n d k é t gó l t Varga I I I . l ő t t e . 
I g a z s á g o s e r e d m é n y . 

Ml lesz vasárnap? 
V a s á r n a p d é l u t á n fél 4 ó r a k o r 

a HgeU p á l y á n a C e l l d ö m ö l k i L e ­
vente E g y e s ü l e t ifjú csapata 
S á r v á r Levente E g y e s ü l e t csapa­
t á v a l levente ba jnok i m é r k ő z é s t 
tart . 

A b a j n o k s á g á l l á s a a k ö v e t k e z ő : 
1. Haladás II. 4 4 122 s 
2. Mura 5 4 — t 13a -
3. SVSE II. 4 3 1 — 83 7 
4. Kapuvar - 5 8 1 1 14S 7 
8. Move ZSE 4 2 1 1 14:7 5 
(i.SzFC II. " 8 1 2 2 4:8 4 
7. ZLE 8 1 2 2 6:8 4 
8. Tapolcai V. 4 1 1 2 7:11 3 
9. CVSE 4 1 — > 7:10 2 

10. Körmend 4 1 — 3 7:18 2 
11. Sirvár 8 — I I H l 
12. M. Klnizal 8 - 2 3 18 2 


